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INTENDED USE / APPLICATION
Product desw%ned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power Fnor tofirst use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection
level, the nFmdlamelerofthe power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoars. Ener%/ efficientlight sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the powersugply is cutoff and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product mag heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be Ferformed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage
or voltage within the range provided. It's forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product
with damaﬁed rotective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: LED lamp.
P4: Base / holder.
PS: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection against splashing water provided
P8: Class . Aproduct in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
Béole(t\ve circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11 \mmed'\ate\gstop using the product if the outer bulbis cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P13: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of posbpatkaﬁmgwaﬂe is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to se\emveg collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of reycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our producis in aﬁven area s recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions mai/ resultin e.%. fire, burns, electrical shock, thsw(al injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby
declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in
electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalen. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Moma&e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das
Produkt besiut einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nuhlansg lieBen der Schutzleitung kann 7u elfektrischem Schlag fiiren. Das Produkt kann an ein

Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich [ erfillt. Vor der Int mu mechanische

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Product resistent tegen stof. Bescherming Ie%en Sproeler water.

P8: KlasIl, Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de reﬁe\gevmg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevo\eneverpakkmﬁ;safva\S(heidmg.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk ijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /

re[yédmg/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische
roducten.

anormanes over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan

verkoper in §eva\ van kopen van nieuwe ﬁrodu[len, in niet grotere heid als nieuwgekochte product. Je regels gelden op §eb‘\ed van EU. In

anderen anden moeten rethle\Jke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Z\(hh g'\et houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan

doorzich niet te houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden of

www.kanlux.com. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX SA. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtijn 2014/53/EU.

Overeenstemmings verklaring s toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
anropm‘ala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemb\aﬁg\o vedi
illustrazioni. I r)mdouo possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di Froleuone general rischio di scosse elettriche. I prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi i standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo uiilizo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vediillustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione
P, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. Nel prodotto @ gosslmle inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utiizare detergenti chimici. Non coprire l prodoto. Garantire i libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i
(Ogﬂéluﬂll di protezione montati sui terminali di to\le%amemo. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superioria 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe I. Prodottoin cui la protezione contro la folgorazione @ realizzata, oltre che con fisolamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di dircuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno,

P10: 11 simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da lluminare.

P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto
0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14l %mdolto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa efichelta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed eletroniche. | prodotti con questa efichetta, a pena di
ammenda, non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi Fer I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodoti cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
altrezature usate Fossono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso dialtri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche invigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandaioni di queste istruzioni si possono provacare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
eimmateriali. Ulterioriinformazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili al‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per
le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA s riserva l diritto di agporlave modifiche al manuale
diistruzioni - a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A, dichiara che il prodotio &
confoime‘ alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e” accessibile in forma elettronica sul sito:
WWW.Kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

\/\'avéb preeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
ONTAZ

me‘anz techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instruka. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wezelkie (sznnos'm wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegding ostromosC. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtgczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyrdb moie byc praytaczony do sieci asilajacej, ktdra s&)e!ma slandardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania methani[zneugo i podtaczenia elekr anego‘ Nie
przekraczac maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilusiracje. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajqcego do Srednicy cfawicy
1astosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyroh uiytkowac wewn%lrz i/lub na zewngtrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowac energooszczedne irdcta wiatta

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(%e wykonywac pray odkgazonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytaanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych $rodkéw
ayszaacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. ng\ane ir6dta Swiatta wykonac
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowa¢ rédta Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem
mamionowym lub zakresem podanych napﬁt’. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych nakladek ochronnych na zaciskach praylaczeniowych.
N\edopug(zalnﬂesl uénkowame robu bez lub z peknieta szybka ochronna.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

PS: Wyr6b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Eurapejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosti potwierdzajacy jakos¢ produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasa I. Wyréh, w ktdrym ochrone przed porateniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwaodu ochronnego do ktdrego nalezy podfacy€ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P9: Moina stosowac wewnalrz i na zewnglrz pomieszczer,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej 2rddita $wiatta) od miejsc i obiekiow oswietlanych.
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Befestigung und der elektrische Anschluss gepriiffwerden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
Eassen Sie den Durchmesser der S E|se\e\tu$an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Jung im Innen - und/oder
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmitiel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luﬁzufuhrsor%en Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne
montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuldssig, Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: LED-Leuchte.
P4: Lamgensotke\ /Leuchte.
P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Zertifikat tiber Konformitat der P mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P7: Geschiltzt gegen feste Fr H.ukurﬁer mit mehrals 1,0mm Durchmesser. Gesthulzt%egeﬂ Spritzwasser.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines ausatlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.
P9: Verwendunﬁg im Innen - und AuBenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.
P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P13: Das Produkt enlsr)n(htden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen it normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kbnnen schadlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlunf;/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen “Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
Samme\—/AbhogJunklen erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuruckgﬁeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ubemeégt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\ungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Stromschlagen, physischen igen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiiren, Zusataliche Informationen zu den Produlten der Marke Kaniux sindauf der Seite www.kanlux.com erhiich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor,
Anderun%en an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitétserkldrung: Hiermit erklart
KANLUX SA., dass das Produkt konform mit den Frund\egenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die
Konformitatserklarung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.

h. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.
Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le ﬁxa%e
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diameétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la- bobine de réactance utilisée dans le produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intrieur et /ou a l'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne Fas couvrir le produit. Assurer Iaccés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de
lumigre apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans e produit les sources de lumigre aux caractéristiques Indiquées dans le mode d'emploi. Produit a
alimenter a (aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions md\(iuéesv Il estinterdit de faire fonctionner le dispositif sans plaques de protection sur les
bornes de raccordement. I est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

Pe: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées surle territoire de 'Union douaniére.

P7: Protection contre les états solides depassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P: 1ére classe. Produit ol la protection contre a commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du dircuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation d'alimentation.

P9: On peut utiliser a lnterieur et a l'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets quil éclaire.

P11: Arréter immédiatement 'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
dezprole(t\on cassé ou endommage.

P12: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réé\ememalion technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne ;euvem pas,
sous\apemed‘amende,élrejetésauxpoube\\esavedesdé(helsordma\resv(eslprodu‘\tspeuventétre nuisibles pour Ienvironnement et pour [a santé des hommes,
il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du re(yca%e etde la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, au brilures, a la commotion électrique, aux ésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kan%ux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de
conformité CE: KANLUX SA dédlare par 1a présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive
2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Interet: www.kanlux.com

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruikin huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor moma%e lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aans\umn; controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan eneréie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Monta ebeeld,kgka beelding. Product

ﬁoed voorondersteunmgﬁvan grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in
et product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In helﬁrodu(l kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Onmogelijke gebruik zonder monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Het is niet mogelijke gebruikvan product

met Deschadigde beve\\&\’r\w‘gsgas‘

VERKLARING V. EBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht

P3:LED Lampe.

P4: Heft / montuur

P11: Bezzwiocznie zaprzestac eksploatadji gy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stiuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, sybke ochronna.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moie by¢ naraiony wyrdb.

P13: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

P14: W{{éb spefnia wymagania i)rz]&&?éw technicanych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWIS

Dbaj o cystost i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zufytego sprzetu elektryanegu i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara graywny,
nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w stczegdinosci odzysku, recyklingu I/ lub unieszkodliiania. Wiyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania auiytego spreetu
elekiryanego lub elekironiaznego. Informadje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielaja wdadze lokalne |ub sprzedawcy tego rodzaju sprzglu. Lupyly sprzet moze
T0stac rowniet oddang do sprzedaw, w prn/Eadku 2akupu nowe%o wyrobu w ilogci nie wiekszej niz nowy kupowany spnﬁz tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii uropegk\e], praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri mmejsze{ instrukqji moze doprowadric np. do powstania poiaru, po}g)arzen’, poraienia pradem elektrycznym, obrater fizycanych oraz
innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajqce z nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukei. Firma Kanlux SA zasmega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji -
aktualna wersja do pobrania 2e strony www.kanlux.com. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, e wyréb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami
oraz \knny‘m\' stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej:
wwwkanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vijirobek urgeny pro pouziti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahééem’m montde se seznam s ndvodem. Montz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provédet pri vyfnute’m
napdjent. Je nutné dodrzef ostraiitost. Schéma montde: viz lustrace. \ijrobek mé bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm
proudem. Vjrobek miize bt pripojen k takové napéject st, kterd splfiuje standardni jakostni normy pode predpist. Pred prvnim pouitim se uiistt, 2da mechanické
pripevnént a elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Neprekracovat maximaini vykon zatizent: viz ilustrace. Pro dodrzent piislusného stupné IP vyberte primér
napa’Je[ihg kabelu podle priiméru kabelové pruchodky pouiite na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Ly’robek pouifvat uvnitf a/nebo né mistnogti. Ve vjrobku lze pouiivat tsporné svételné zdraje.
'OKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a aiv%srydne Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoudivat chemické cistici prostredky.
Nezakryvat wjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vrobek se nesmi prenfavat nad dopusténou teplotu. Vjménu svételného zdroge provést po vychladnuf vjrobku: viz
ilustrace. Ve jrobku pouiivat svételné zdroje s ﬁarametry uvedenymiv navodu, Virobek napdijet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenyich napetf. Zafizenf
nesmi pracovat bez namontovanjch ochrannych frytd na privodnich spojich. Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze Skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3:Lampa LED,

P4: Patice / ob«imka

P5: Vjrobek spl ﬁu#e poiadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vy’robrs prijatymi standardami na dzem celnf unie.

P7: Ochrana pred stalymi césticemi vétsimi nel 1,0mm. Ochrana proti stffkajicf vodg.

P8: Trida |. irobek, v ném ochranu pred (razem elektrickjm Froudem, vedle z8kladni izolace, zajistu dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného
jistictho obvodu k nému je nutné pfipojit ochranné vedent stélé napdjecf instalace.

P9: Lze pouiivat vné i uvnit.

P10: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekfi

PQ‘W: Beé cdkf\‘a(au prestat pouzivat jakmile vnejsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné

sklo nebo reflektor.

P12: Rozsah teploty prostredi, vnémi se yrobek mize nachdzet.

P13: Vjrobek spliuje poiadavky predpist ﬁlatny’th ve Velké Britdni (UK).

P14: Vyrobek splfiyje oiadaw&lethm(kyi iifed ém] platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostred. Doporucujeme tidén poobalovjch odpadkd.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tridéného ogolfebovaného elekiro zboi. Takto omatené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrzent
tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avid3t zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takio oznacené wrobky nutno
predat do sbéru opotiebovaného elektrozboxi, linformace o mistech shéru takowich Erodukli poskytuj mistni Urady anebo prodejce fohoto zboi. Spotfebované 0oz
mize byt také e/fedéno prodejc, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstyf nikoliv véim nedli nové zboii téhof druhu. Vie uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evro%ké gnie,'&iny’(h sta'[ekée nutn driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto navodu miize zapricinit pozr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neodpovid za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA
sl wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA. prohlaSuje, Ze wrobek je v
souladu se zakladnimi pozadavky a jinjmi pfislusnymi ustanovenimi narfzeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com

SK. .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ureny na pouiitie v domdcnosti a na vSeobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické 2meny st whradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montd by mala ykondvat patritne oprévnend osoba. Vietky tkony vykonévahte
pri vypnutom napdjan. Zachovajte avlatnu opatmost. Schéma montaze: pozri obrézky. Virobok je vybaveny ochranngm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozf drazom elektrickjm préidom. Vyrobok sa mde zapojit do elektrickej siete, kiord spina prévne urtené kvalitatfvne energetické standardy. Pred Jwy’m
pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického preﬂojema. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrézky. Pre dodrianie
En's\umého stupnmbene priemer napajacieho kéblu podla priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.

UNKCNE VLASTNOSTI

Ly’robok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miesinosti. Vo wrobku moino poutit svetelné zdroje Setriace energiu.
'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu wykondvajte pri odpoienom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prosiriedky. Virobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. Virobok sa maze zahrievat do zvySene] teploty. Viymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vo
wjrobku poudivajte svetelné zdroje s garametram\ uvedenymi v ndvode. Vjrobok napdjajte vilutne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
Ner]pr(pugtné K|‘e‘Evevédzka zariadenia bez namontovanjch zaistovacich stynic na pripojnych svorkdch. Nepripustné je uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skjelkom. L. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximdlny wkon.

P3:Lampa LED.

P4: Ptica / objimka

P5: Virobok spliia poziadavky Smernic Eur6pske] tnie (EU).

P6: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vy'm?/ séJruaIy'mi Standardami na dzemi colnej tinie.

P7: Ochrana proti pevn{m telesdm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P8: Trieda . irobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dodatocnyich bezpetnostnjich optreni v
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.

P9: Moino poutivat v interieroch aj vonku,

P10: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovangich miest a objektov.

P11: Ihned prestante pouzivat wrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedtie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

obok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

3 oboks&ﬁ@ Q;)Z‘\adavk%techm( jch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na (istotu a zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto omatené v{robky sa nesmejd, pod hrozbou
Pokuty, wyhadzovat do obyCajnych kSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujii Specidinu
ormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacte. Takto oznacené vyrobky %ysa mali odovadat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu pos%ylum miestné orEa'nya predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde by tief vrdtend predajcovi, a to
v pripade ndkupu nového vjrobku v mnosive nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd (zemia Eurdpskej dnie. V pripade injch
kraéin dodjiujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovaf distribitora ndsho vjrobku na danom dzemi.

POZNAM NY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. k viniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm ﬁrddom, telesnm drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informdcie o y’robkom nacky Kanlux sG dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajiice 2 nepodriadenia
sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i whradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu «e moiné si stiahnut 20 stranok wiww.kanlux.com. Deklardcia
zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze wjrobok je zhodnj s hlavnymi poziadavkami ako aj injmi prislusnjmi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia
thodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej strénke: www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasindlhatd héztartdsban és az dltalanos

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt
dram mellett kell végezni! A szerelés killinds ovatossdgot igényel! Az els6 hasindlat eléit ellenGrizze a mechanikus rogrites és az elekiromos dsszekités megfeleldsségét.

Atermék kapcsolhatd a minoségi meife\e\é d 0 Telepitési lefrds: lasd: dbrék. Ne \e’pﬂe tll ameglerhelés
maximdlis teljesitményet; Tasd: lusatraciok. Az IP megfeleld szintének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell horzlleszteni a tipvezeték
atmérgiét. B B

FUNkCIONALISjELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

ﬁarhap‘lanést a lekapesolt feszilltségnél, a termék lehdilése utdn kell végeani. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek
asiélata.

Aterméket lefedni tilos. Birtositsa a leveg6 szabad eljutésdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémeérsékletre. A fényforrdst csak a termék lehiilése utdn

stabad végenni: I3sd: abrék. A termékben csak az utasitésban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmarni. A termék kizdrélag névleges

festiiltséggel vagy a megadott feszitségek krével taplalhatd. a termék miikodtetese a csatlakozé-kapcsokon felszerelt véddl nélkil.

Megengedhetetlen a termék hasialata.a repedt védGiiveggel vagy a véddiveg nélkil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszitség, frekvencia.

P2: Maximalis tefjesftmény.

: LED lampa.
P4: Fej HO%F‘EL
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P6: A termék Vamunid terileten elismert szabvanyok szerinti minségét igazold Megfeleldségi Tandisitvany.

P7: Pordlld termék. Védelem a frocskl viz ellen.

P8: Il osatély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védG elemként taldlhat6 még a dupla vagy erdsitett stigetelés.

P9: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P10: Eza szimbélum mutatja a legkisebb ta'volsa'Fol, ame\{ igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgftott helyek és objektumok kit
P11: Azonnal szlintesse meg az alkalmazdst ha a [ampa kills gombje repedt vagy osszetéirt.

P12: Atermék kbrnyezetének homérséklet kore.

P13: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysghan (UK) 16 eldirasok ko

P14; Atermék mgﬁle\el a1 Uk wlébanafka\mazandé miiszaki el6irésok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELE!

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a GomaFo\és'\ hulladék szegregdcidja. ,

P15: 2 a jel mutatja az elhasznalodott elektromos €s elektronikus berendezes szelektiv %/thésénekaszuksé%)ességél Igy megjeldlt termékek a birsdg Kiszabdsanak a
terhe alatt szokésos stemétidroldba nem dobhatdk ki liyen termékek kirosak lehetnek a komyezetre és az emberi e%észsegre, afeldolgozds / jrahasinosités / kezelés
/ hatdstalanitds kiilonds formajat \%ényhk‘ gy megjelolt termékeket el kell szdlltani az elhasznalddott elekiromos és elektronikus berendezést gyitd helyre. Informéciok
a gyijtchelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagokiol vagy az érintett berendezeés forgalmazditd! kaphatdk. Az elhasznaldott berendezést az eladoja is kételes dtvenni az j
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriiletén énvényesek. Mas orszdg esetén az adott
orszaﬁteru\elén haté\yovogszaba¥okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikdd forgalmazdjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, ramités, ééés' tesi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informéd a Kanlux
termékeirdl a www kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vé\la\fe\e\ﬁssegela;'e\en Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fennlanf a1 utasités médositésdnak jogt - az aktudli verzid a www. kanlux.com oldalrdl tolthetd le. CE megfeleldségi nyilatkozat; A KANLUX S.A. Kijelenti, hogy a termék
megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kbvetelményeinek valamint egyéb megfeleld é A Gségi nyilatkozat formdban
hozzdférhetd a www.kanlux.com weboldalon

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea cteste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice acjiune face
dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajulur: a se vedea lustratii. Produsul contine contact/clemd de pmle(é\e. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate i conectat la ve%ea, care 3 corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima utilizare, asigurafi-va 3 o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depdsi sarcina maximd de putere: a se vedea lusiratii. Pentru a
mentine nivelul corespunzaitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei tilizate fn produs. [VIMO...SE] Produsul
ar trebui sd fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era ndreptat lateral impotriva unui obiect in migcare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizalj numaiin mlencru\éi/sau la exteriorul. In produsul anle fifolosita sursele de lumind energy - eficienta
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea dea putere dupd e produsul s-a racit. Curata numai cu fesdituri delicate si uscate. Nu folosifj detergentj chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit Féné la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate i efectuat dupa
racirea Frodusululz a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul sr)eoh(al. Nu trebuie sd existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea maximd.
P3: Lampa LED.
P4: Soclu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P7: Protecfia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protecfia impotriva splash de apa.
P8: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in'afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de
Erole(g\e, suplimentar care trebuie Sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

9: Utilizafi numai in interiorul i exteriorul.
P10: Indiica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Opresta exploatarea atunci cnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuifi imediat fisrate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Produsul indeplineste cerintele re%\ememéri\or aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina,
PROTECTIE MEDIULU
Al énjé de curdenia si a mediulul. Vd recomandam segregarea de deeuri dupd ambalajele.
P15: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente e\e(tri[eéi electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amentii
nu avelj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
elecirice si electronice. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat a vanzdtorul, atunci cand achiziffoneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelagi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Vi recomandam sa contactatj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice F\ alte daune materiale si nemateriale.
Informafji suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt d\sr)omb\\e la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd
din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www kanlux.com. Declaratja de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard ca produsul respectd cerinfele esenfiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratja de Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkfjucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Shema montaie: glejte ilustracije. Ne
smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zatite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
Eﬂ'\aﬁgdni premer kabla. .

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. SErmzvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vdrzevanje invrsite samo pri izkjucenem napajanju in po ohladiti proizvoda. Za distenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo
invira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvodai glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo invire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zamontiranih na prispojnih sponah zasitnih
pokrovckih. Ne smete upor;hkan Erowzvoda brez zasitne Sipke ali 2 razbito zasitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo.

P3: LED svetilo,

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Prahoodporen proinvod. Zaita pred brizgajoco vodo.

P8: K. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utriena izolacija.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno odda anost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetleni.

P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razhit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt

P13: zdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Pnporoﬁamosegre%a(uo embalainh odpadkov.

P15:Ta oznacitev pomeni, daje se\ekuvnozbwran{le mab/emh elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti Erowzvod\ 50 lahko Skodijivi za okolje in [judsko zdravje, zato
1ahtevajo speialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni Zﬁ\obo, ne smete odstranjevati v ob\(aéna smetista,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proiavodi morajo biti oddajani vzbirme centre zbiranja izrabljenih elekironicin ali elekricnin naprav,\nformaciﬁeoz imih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnil ufrav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot
kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih drav, se morate rawnati po regulaciiah obveznin v teh dizavah. Takrat
pmgoro(amo ontakt s distriuterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko Fovzrof\ ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbani.
Dodatne informacije o proivodih podijefja Kanlux, najdete na www.anlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poSkodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil
1auporabo. Podjefje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. lzjava o skladnosti CE: Kanlux zjavija,
da Jebprmzvoii v‘skadu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni
strani: www.kanlux.com.
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MPEAHA3SHAYEHUWE / N3MON3BAHE

TTpozyKT NPeAHa3HaUeH 3a U3Mo3BaHe B AOMALIHM CTONAHCTBA 1 0BLIO MPeAHa3HaueHHe.
MOHTAX

TexHiueckyt Npomeryt 3anaseHi. NP MOHTAX 4a (e NPOYeTeTe MHCTPYKUMSTA. MokTax UieBa A4a € M3BbPILEH OT MLe NPUTEXaBALLIO CHOTBETHI PaspellieHits.
BCako feiicraite A ce V3BbPLIBA DU V3KMI0UEHO 3axpaHBare. Tpsbsa Aa e NpeAnpyieeme CewyanKu pitki. CxeMa Ha MOHTaX: BUX wycTpau. Mpogyia
MpYTeXaBa 3alljTert KoHTaKT/knema. O AMNCa Ha BKTIOUeH 3alliTen kaben MoXe Aa Ce nonyuw ToKoB yap. MpoaykTT MOXe A e BI0UeH Kb efleKTpuueckara
MpeXa, KOSTO 0Tr0BaPS Ha CTaHAPTH 33 Ka4eCTBO Ha eHepryisTa oNpeaesiexyt OT 3aKOHOAATeACTBOTO. Mpeaw MspBa yrioTpeba yBepeTe ce, Ue MeXaHMUHOTO MOHTVpaHe
U eNleKTpUYeCKaTa BPb3Ka a NPaBInHK. [la He Ce NPeBUILIaBa MaKCUMAnHaTa MOLLIHOCT Ha HaTOBapBaHe: Bk niocTpaLuut. COref 3ana3Bane Ha NpaBunHaTa reneH
Ha 3allia \wma 1a mﬁve{me AmamemEHa 3axpraHBauw kaben B CHOTBETCTBME € AvaMeTbpa Ha KabenHuts LyLiep, ¥3n0A3saH B NPOKTa.
OYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce v3nonssa IrFo K13 BLIDE W/ W U3BBH MOMeLLeHVSTa. B npoAgTa MOXe 3 Ce 13101383 eHeProCNecTABaLLM U3TOUHMLIM Ha CBeTIMHA.

NMPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALMSA / KOHCEPBALMISA

[la (€ KOHCEPBMPA NPW M3KNKYEHO 3aXpaHBaHe 1 LIEA OXnaxjaHe Ha NPoZAyKTa. Lla (€ MOYMCTBA (aMO C ABNVKATHI 1 CYXV ThKaHM. Lla He (e U3N0N3BAT XUMUYeCkn

MOYMCTBAILM MpenapaTh. 1a e ce 3akpuBa npoAyKTa. Ja e ocurypu BO60AeH AOCTbN A0 Bb3ayxa. MPOAYKTBT MOXe A Ce Harpee 40 MIOBMLIEHa Temreparypa. CusHata

Ha V3T04HHK Ha CBETANHaTa A3 Ce U3BbPILBA CIES} OXNaXaHe Ha NPOAYKTa: BUX WAoCTDaLM. POAYKTLT TpA6Ba Aa Ce M3N0A3Ba C NOCOUEH B UHCIYKLATA USTOUHIK

Ha (BeTIUHA. /la Ce 33xparBa NPOAYKTa (MO C HOMVHANHO HaNPeXeHye W ONPEfeneH MaNasoH Ha A3AeHN HanpexeHns. Heaonyaumo e fa ce usnonssa

YCTOWCTBOTO 063 3LTHI CI0EBE, MOHTVDAHH Ha cabgmamm ehii. Hejonycriio e 4 ce y3on3sa yaTpoiicTBOTO Be3 1wt € MyKHaTo 3aUATHO CTbKA0.

OBACHEHWE HA N3MOJ1I3BAHUTE 3HALUM 11 CUMBOTN

P1: HomuHanHo Hanpexetie, Yecrora,

P2: MakamanHa MoLHocT,

P3: Nlamna LED.

P4: Lokbn / MaTpoH.

P5: TpogykTer € 8 ChorBerciaue ¢ upexmuaite Ha EBponerickust Cbio3 (EC).

P6: CepruguarsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX(IABA KA4ECTBOTO HA C

P7: 3aluura cpetly T8bPAY Tena ronemu Hag 1,0 mu. 3aLuura cpeltly NPk BOAA

P8: Knaca | Tlpogykr, B KOVT0 33 3alLjra Cpelly TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaTa U30naLius, OTTOBADST JOMLAHKTENHY MEPK/ 33 CATYPHOCT 04 GOpMa Ha

AONbAHNTENHA 3aLLMTH CXeMa, KbM KOSTO TPA0Ba Aa Ce BKMHOUM 3alLuTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBaLLIA UHCTanaLMS.

P9: Moxe Aa Ce v310138a BbTe U V38bH NOMEUIHHATa,

P10: CuMBOTT 03Ha4aBa MAHUMANHOTO PA3CTORHiE Ha OCBETTENIHOTO TANO (HEFOBUTE U3TOHHYILIA Ha CBETINHA) OT MECTa Y OCBETABAHH NPEAMETH.

P11 [la (€ 3aBbpLm He3abasHo KCNNoaraLmsTa, korato BbHLUEH 6anoH Ha KDYLUKaTa € MYKHT UK CHyneH. Tpﬁﬁaa He3abasHo A (& CMeHV HanykaH Wi nospejeH

abaxyp W eKpaH, 3aLLMTHO CTbKAO.

P12: Temneparypyt Ha oKoAHara (peAa, Ha KOSTO Moxe Aa Gbjie U3NoXeH NpojykTa.

P13: [pojiykTbT 0T70BAPS Ha M3UCKBAHYATA Ha Pa3of JelicBaliy BbB I

P14: IPO/YKTLT OTTOBAPS Ha U3UCKBAHUATA Ha TeXHUHECKVTe PernaMeHTy, MpUnoXiy B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

[a3u Ynciorata v okonHaTa (pesa. HDEHUPLHBHME pazjenste Ha OTnagbLuTe O 0naKoBKMTe.

P15: ToBa 03HaueHHe N0ka3sa HeobXOAMMOCTTA OT Pa3AENHO CbOMpaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKD 1 eneg)owo oopyBare. HasHaueni no 103 HauuH

NPOZYKTH, N0/ 3aMNaXa O 1063 He MOXETe 4a M3KBLPASTE B KOGa 33 0BUKHOBeH BOKNYK 336AHO C APyri OTNabLw. Tesn ngogyxw MoraT A GbAaT Bpe/HM 3a 0KoHara

(Pe/a ¥ Y0BRLLKOTO 3/DaBe, Te Ce HyX{asT O CrieLaltH GopMY Ha 06paborka / non3oTBopsBaHe / peLiMkaMpaHe / 0be3spexiate. [TPoyKTy 03HaueHM 10 To3n

HauMH Tp6Ba A3 BT MoCTaBeHu Ha MACTOTO Ha CbOUPAHE Ha OTNaZbLIM O eNeKTDUYECKO 1 eeKTPORHO 060pyABaHe. 3 UHGOPMALIMA 3 NYHKTOBETe 38 CbbHpaHe

/B3eMaHe NPEeAOCTaBAT MECTHIATE BNACTW WV TbPTOBHLL Ha TakoBa OBOpyAEaHE. MJTDU.\EHD DﬁOpyABaHE MOXe (b0 Ad 617A€ BbPHATO Ha Npo/AaBaya, NpH 3akynysaxe

Ha HOB MPOZYKT B Pa3Mep He N0-TofiAM O HOBOT 060PY/BaHE, 3akyMEHO B CbLUWS BiA. Te3 NPaBiia Ce OTHACST 33 paiioHa Ha EBponelickia Cbios. B cnyuaii Ha Apyri

paHy Ulea A3 ce NPUiarar 3akOHOBITE pasnopeso B cuna B apanaa. Mpenopbuysame Bt A ce (BbPXeTe C Halus AUCTpUBYTOP Ha NPOZYKTa BbB AajeHa

AbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnasgaxe Ha NpenopuKiATe Ha Tasu MHAPYKLMA MOXe A3 A0BEAE Hanp. A0 NOXap, nonapeHe, enexTpu4eckin Wok, qJM}MHECKMT )ABMI 1 APy MaTepUanHu u
wemn. o 0 33 NPOYKTM Ha MapKkara Kanlux ca Ha pa3nonoxenvte Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He HOCW OTTOBOPHOCT 38

NOCIEACTBISTA NPOU3TMYALLY OT HeCra3BaHe Ha MIpEnopbKATE Ha Task MHCTYKLs, Gvpwa Kanlux SA 3anassa Npasoro v 3a BBEXIAHE Ha NPOMeHIt B MHCTDYKLMSTA

- 3KTyanHara BepCis e OCTbIHA 33 U3TernaHe B HTepHeT caiffa www.kanlux.com. CE Jleknapauys 3a coorsetcreue: C Hactoswio1o Kanlux Afl Aeknapupa, e npoayKTeT

OIT0BAPS! Ha CbLLECTBEHYITE U3IICKBAHIS W APyTH CbOTBETHY pasnope6ut Ha Jupektua 2014/53/EU. leknapalius 3a CbOTBETCTBUE € Ha Pa3NONOXEHHE B eNeKTPOHeH

GOPMAT Ha UHTEPHeT CaiiT: www.kanlux.com

Ha Muthnyeckns Coto3.

(TaHaPT Ha

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUWE / MPUMEHEHVE

Vi3genne npegHasHayeno 414 NPMeHeHs B 4oMaluten xo3aiicise 1 414 0b1Lero ynorpebnens.
YCTAHOBKA

TexHueckite M3MeHeHuts 3acekpeuel. Mpexie, YeM MPUCTYMMTL K yTaHOBKe, CTeyeT NO3HAKOMMTBEA € MHCTPYKLMEH. V13envie JOMXHO 3aMOHTVpOBaTb ALO ¢
COOTBETCTBYHOLLMMM MpaBai. Besueckie AeiCTBits CTeAyeT POBOAMTL MW BLIKTIOHEHHOM MitTaHui. Cegyer cobniogaTs 0CoByko OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPETb UANIOCTpALMIO. K U34eNI0 NPURATaETCs CMbIUKa/3alLMTHbI OkiM. OTC/ICTIBUE COBAMHEHNS 3aLMTHOTO MPOBOAA YrPOXAET MOPaXeHHEM eKTpHIECTBOM.
Vi3enve Moxer BbiTb NPUCORAMHEHO K MUTAIOWIEIH CeTH, KOTOPas UCNOMHAET KauecTBeHHble CTaHAAPTbl SHEPrUM, YIBEPXdeHHble Npasom. leped nepsbin
YNOTPEONEHHEM U3ENNS UIeAyeT NPOBEPHTb MeXaHMUECKOe KDereHue W eKTpuueckoe CoeauHeHMe. He npesbiluarb MaKCMANbHyH0 MOLHOCTD Harpysku:
MoTPeTb uaniocTpaliuto. 118 NOAePXaHNs J0NKHOTO ypostist 1P cresyet nosoBpab AMaMeTp NPOBOAA NUTaHHS K AMaMeTpy KabeNbHOT0 BBOA3, MCTONb3yeMoro B

TpOjyiTe.

®OYHKUMOHAJIbHAAA XAPAKTEPUCTUKA

MXE,GJW\E HEVIMEHZGIW BHWM wwm (Hapyxu FIOMEU.\EHVIM B V34eNuN HeNb3s NPUMEHSTL SHErPOIKOHOMHBIE NCTOUHNKA (BETa,

COBETbI MO 3KCMNYATALNN / KOHCEPBALUA

YX0/} 33 U3/1eNVEM NPH BbIKAI0UEHHOM NUTaHYM, TOALKO NIOCTE TOFO, KaK M3feNive OCTbIHeT. YT MCKIKOHTENEHO ACUKATHBIMY M CyXV MM TKaHAMM, He npumersTh

XAMUECKUX YUCTALIAX CpeACTs. He 3akpbiBarb i3enue. ObecnedT (BOBOAHLI A0CTYN BO3yXA. V13envie MOXET HarpesaTbes 0 MOBBILEHHOM TeMMepaTypbl.

WcTouHvK (BETa MOXHO 3aMEHITb TOAbKO NoCTe TOT0, K3K W3Aenue OCTbIHET. (MOTPETb WANKCTPALMIO. Wcnons308atb MCTOUHMK (BETa ¢ YKa3aHHbIMU B UHCTDYKLAN
W3genve nimaerca uas 0 W YKa3aHHbIM HanpsixeHmeM. Hegonycuma pabora obopygosaniis be3

3aM0H%maHmezawwx HaKna0K Ha NIDVCOBIMHMTENbHbIX 3aK/MaX HEA0NYCTIAMO UCTI0b30BaHME NPIBOPa Be3 WK € NIOBPEXEHHbIM 3AILUTHBIM CTEKIOM.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerite HOMUHaNbHOE, Yactora.

P2: MaKcManbHast MOLHOCTb.

P3: Nlamna LED.

P4: Ljokonb / natpou.

P5: Vi3senwe sbinonrser 1pe6osatms [upexsa Esponedickoro Coto3a (EC).

P6: Ceprudukar CoOTBETCTBIS, NOATBEDXAAOLLII COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLIUH C YTBEPXAeHHbIMM TaHAaPTaMU Ha TepPATOPYM TaMOXEHHOT 01033,

P7: 3alLuTa T NPOHYKHOBEHAS NPEAMETOB BeAMUMHON Bonee 1,0 MM, 3aLLuTa oT 6PbI3r BOAbL.

P8 1Knacc. B AGHHOM U3AenHM 3aLIMTHYIO GYHKLVHO OT NOPaXeHNS J1eKTPUHECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI V3ONSLWM, UCTIONHSKT TaKXe AOMONHITEbHbIE

(peacsa GEJDHEEHDCM, B kauecree AOI'\DﬂHWEﬂbHOIZ JELI.lMU.\aIGLI.lEIZ uenu, K KDTODO\Z MOXHO NPUCOEANHNTL 3aLLMTHYIO Lienb 0CHOBHOIO NUTATeNLHOM yﬂpoicma.




P9: MOXHO NUMEHSTb BHYTDH 1 CHAPYXM MOMeLLIeHHi

P10: CmBon 0603Hauaer ACCTOSHME MeX(l (B (10 MCTOUHIKOM (BETa) M OCBELLIAEMbIM OGLEKTOM.

P11 ECM naMna NONHeT Wit MOTPECKAETCS, e CIEYeT HEMEEHHO MOMEHSTb. CMeJyeT HeMe/IeHHO NIOMEHSTh MOTPECKaHHbIH WK UCTopHeHHbii aBaxyp win

KPaH, 3aUTHO KD,

P12: [InanasoH Temneparypbl OKpyXatolLieii Cpe/bl, B KOTOPOIi MOXeT paborarb u3genve.

P13: TpoaykT cooTerciByeT TpeboBaHwsM Aeliciayioluyx B Benukobputaruut (UK) Cargapran.

P14: Tosap cootsercrayer | eﬁoBaHMmﬁeﬁGBEymwx B YKDaWHe TexHUUeCKWX PernameHTos.

3ALLNTA OKP! HOLLEWN CPEADI

3a60TbTeCh 0 YMCTOTe 1 OKpyXatoLLeli cpese. PeKoMeHyem COPTMPOBKY OTBPOCOB.

P15: ﬂaHHOE 0603HaueHMe yKasbIBaeT Ha HEDﬁXGAMMDGb (NeKLMOoHHOro (6opa MCNONB30BAHHbIX NEKTPUHECKUX 1 INEKTDOHNUECKIX HPWSU 0B OMaLLHEro

061x04a. Pa3meveHHble TakitM 06pasoM M3ennst Helb3s BbIKIbIBATb € 0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4T0 rPO3UT Tpad. JlaHHbIe U34enus MOrYT BbiTb OnacHbl A1a

OKpYXatoLlelt (pegb! v 415 350D0BbS M0fjei, OH TPeByior cneLiManbHOii GopMbl nepepaboTkit / Boce HAA / PELMKTMHTa / 06e3BPeXvIBaHUs. JaHHbIe u3fenis

C1eJe OTaTb B NYHKT CEOPA Y YTUVBALMM IMEKTDHYECKOTO 1 IneKTp KOr0 dor Ha TeMy NYHKTOB cG0pa/npHeMa PacipoCTpaHFHOT

JOKanbHbIe BNacT Wi NPojasLib! DGDPYADBBHW AAHHOO TMna. Wcnonb3oBaHHoe OSOWAOB&HV\E MOXHO TaKxe OTAaTb NPO/AABLY, €C1W HOBOE W3JeNNe KyrneHo B

yuae He GDﬂbUJE, Yem HoBoe DGDD}/AOB&HME T0r0 Xe Buia. Bbiwe NEPeYNCIEHHbIE NpaBiNa Kacatotcs TEpéJV\TDpVM EBPDHEV](KGFO Coto3a. B uyuae Apyrvx

ro(zplapma, aiegyer ﬂpm,qegmsam(ﬂ 11paB, Zie/iCTByHOLLMX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMeHgyeM KOHTAKT ¢ Jucrpu

MPUMEYAHWUA / YKASAHUA

Hecobnioierite AGHHOIA MHCIPYKLIV MOXET NPYBECTM, HANpUMED, K NOXapam, 0XOraM, NODaXEHUeM SNeKTDHYECKIM TOKOM, @ TaKKE K /DyruM MarepuabHbIM i
[ yobiTkam. dor Ha Temy Tosapos Mapkit Kanlux gocyna Ha caifte: www.kanlux.com. AO Kanlux He wecer

QOTBETCTBEHHOCTV 3 NOCIEACTBA, BbI3BAHHbIE B (BA3M (He(O6NGAEHV\EM HDEAI'IM(SHMM AHHHOM MHCPYKLMN. Komnatus Kanlux SA ocragnser 3a coboit NPaeo BHOCUTL

V3MEHEHIA B MHCTPYKLVHO - TEKYLLAs BEPCUA 419 (KAUNBAHWNA Ha caire www.kanlux.com.

élgkgapgumﬂ coorsereais CE: AO KANLUX coobuuaer, uro i3genvie OTBEUAET OCHOBHbIM TPeBOBAHMSM M COOTBETCTBYET WHbIM NOCTGHOBNEHUAM ANPEKTUBLI

14/53/EV.
[lexnapaus COOTBETCBIAS AOCTYNHa B 1EXTPOHHON BEDCUN Ha Caifte Gupbl: www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupit nprmzuaqeumﬁ 18 38CT0CYBaHHA Y OMALIHBOMY FOCNIOAADCTBI | 33ralbHOT NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

Texiut 3WiHA BUMAraloTb 304 BUPOGHIK. Mepes MOUATKOM MOHTaXy HeoBXifHO 03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKUelo. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCS 0C0B0I0 3
BIAMOBIAHIMM KOMTETEHLAMA. Bei onepaLyi MoBUHHI MPOBOAMTIACA MpH BIAIMKHEHOMY XWBNeHHi. HeoBXigHO 6yTi 0c06MMBO 0BepeXHIM. (XEMA MOHTaXy: AVB.
intocTpaLto. Bupib Ma€ KOHTaKT / 3aTckay flkuo e PB4 - ICHYE HEOB3MeXa ypaxeHHS eeKTDMIHIM CTpYMON. BUpI6 MOXHa
BKTHOUAT Y MEPEXY XUBNeHHS, O BIANOBIAAE CTaHIAPTaM OO eHEprl, BI3HaUEHM BIANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. TTepe MepLINM BUKODUCTAHHSM HeobXiaHo
NEPEKOHATUCS, IO MeX3HIUHWTE MOHTAX | eneKTpUUHe NiAKMIoUeHHs 34icHer NPaBIwIbHO. He nepesuiLyBat MaKCAMANGHOT NOTYXHOCT  HaBaHTaXeHHI: AVe.
mmﬂauﬂ s nigTpumkn Hanexuom'g\w 1P a1ig mm6&am JliameTp NPOBOZY KVBNEHHS 40 AiaMeTPy KaGebHOTO BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHORO B NPOAYKTI.
DYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUK

BHDI® BUKODHCTOBYETLC, BCePEAHHI 1/a60 30BHi MpHMiLLeHb, Y BUPODI MOXHa 33CTOCOBYBATH EHEPrOOLLAAHI AXEPena CBina.

PEKOMEHZALII LLOAO EKCMJIYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexiHi poboT MPOBORATA TPV BIAIMKHEHOMy XUBAHHI | NS TOrO Sk BUDID BACTATHE. YCTATA /IM1LE M'SKOIO Ta CyX010 TKaHWHOK0. He BUKOPHCTIOBYBaT XiMikHitX
38C061B UMILeHHs. He Hakpwsary Bupo6y. 3abe3neyuTyt octyn nosiTps. BUpiG Moxe HarpiBarvcs 40 BUCOKOT TeMnepaiypu. 3aiHa AXepena ceima 34iCHIOETbC s
1070, Ak BUPID 0X0M0HE: AVB. N0CTPaLIHo. Y BUPOGi BAKOHCTOBYHTBCA AXePena OCBITIHHA 3 BKa3aHNMM Y THCTPYKLT NapaveTpauy. BUpio XuBNToC BUKIOUHO
HOMIHaIbHOIO HaNpyroI0, abo Y HaNpyrol0 3 Bka3aHoro Ajanasoty. 3abopoKeto pobota NPHCTPOIO 6e3 BCTaHOBNEHYX 3aXMCHIX HAKNAOK Ha 3aTUCKHIX 3'EHaHHSX.
3abopoteo EKEFI/;“H]‘/B&WI BUDIO 63, 260 3 NOWKOXEHNM 3aXUCHM CKIOM.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumanbHa noryxHicto.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokonb / natpos

P5: Bupit eignosiaac Bimoram Jupexive €spocorosy (€C).

P6: Cepruikar BignoBigHOCTI, O NiTBePIXYE BIANOBIAHICTL AKOCT POAYKLYT A0 3aTBEPAXEHIIX CTaHAAPTIS Ha TepuTopii MATHOT Colo3y.

P7: 33T B NPOHWKHEHHS TBEPAX NIDEAMETiB POMIDOM GinbLuAM, HiX 1,0 MM,

3axv Big BpY3KiB BOAM.

P8: Knac |.Bupi6, y KoMy 33C060M 3aXUCTY Bif YDaXEHHS eNeKTDHUHMM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 301U, € A0AATKOBE 3aKNCHE KOO, L0 NIAKNOUAETBEA 0
333eMTIeHHST MEPEX] XVBNEHHS.

P9 BUKOPUCTOBYETLCH MMILIE BCRPEAVHI | 30BHi MDHMiLLieHb.

P10: CmBon B3Hauae MiHiManbHy BifiCTaHb MX CBITWALHUKOM (/f0r0 AXepena ceitna) gig Miclib i 06'exTiB OCBITIEHHS.

P11: Heralio npuniHuTyt excnnyataito, SKLIO 30BHLUHA K063 namni TpicHyna abo po3bunace. HeoBxiaHo HeraiiHo aiHuTy TpicyTil KoBNaK, expaH Ui 3axce
o,

P12: Jliana3oH Temnepatypy HaBKONMIUHBOTO CePEA0BHLLIA AOMYCTMMMIA A1 BUPOGY.

P13: ToBap Bignosizac BAMOram ZIOKyMEHTig, O 3aCTOCOBYHOTHCS Ha TepyTopii BennkobpuTanii.

P14 ﬂpoéymm BIAN0BIA€ BUMOTM TEXHIYHYX DEIMAMEHTIB, WO AiioTb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOJTIULLIHLOIO CEPEAOBULLA

Niknyifrecs NP YCTOTY i 30BHILIHE CePeAOBUILE. PeKOMEHZYETbC PO3AINATH BILXOAM

P15:" Lle n103HaueHHA BKa3ye Ha HeoOXAHICTb PO3AINATM BUKOPYICTaHe enexTpUuHe Ta enexTpOHHe 0bnadHaHHs. BUPOBM 3 TaKkiM No3HaveHHAM 3a60pOHeHO BKWAATH
A0 3BUYAVHOTO CMITTS 3 IHLLMMY BIAXOZAMM Nig 33rD03010 LLTPQy. Taki BPOBI MOXYTo CTPUHMHUT LKOZY HABKOMULIHBOMY CEPEAOBIALLY | 340POB't0 NOAMHM, i
BUPOGY MOTPEBYIOTH CreLiansHoi Gopwit Mepepobii / pereHepaLfii / HeWKOAXEHHS. BUpOGU 3 TaKkiM MADKYBAHHSM MOBUHHI 343BaTC Y MyHKTM 360Dy
BUKOPYICTAHOTO ENEKTPUYHOIO i (op wi0g0 NyHKTiB 360py/npwi MOXHa OTDUMATY Y MICLIeBUX OpraHax Bnagy, aoo
NPOAaBLIA 06/34HAHHS. BUKODMCTaHe 0BNaAHaHHS MOXHa TaKOX MOBEPHYTH NDOAABLIERT Y BUNAAKY NPUAGAKHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, IO He NepeBILLYE HOBOTO
06naHaHHA 1{b0r0 X BUAy. BiMllieHaBe/eHi NONOXeHHA AltoTb Ha TepuTopil Esponelichkoro Coio3y. i iHILMX fepXaB U1 33CT0C0BYBaTH 3aKOHONONOXEHHS, WO
A\wﬂaw JEPKaBi. PEKOMeHéyEMO 3BEPHYTICA /0 HALIOT0 AMPH6'0TOPa Ha fariii TepuTopil.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HefJOTpUMaHHS PEKOMEHAALA /3HOT IHCTDYKLIT MOXE CIUUWHITA, Hamp., TIOXEXY, ONiKM, YDaXeHHS enexTpUUHAM CTRYMOM, TUNECH TPABMY Ta 3aBAaTH IHLIOT
Mareimanwm i HemarepiansHoi kogu. JI03aTKoBY iHQOPMALIIO 1040 NPOAYKTiB TOProBOi Mapky Kanlux MoXHa orpuari Ha se6-cropikui: www.kanlux.com. AT
"Kanlux" He Hece 7 38 HaOTKM He JiaHO! IHCTPYKLT. Komnaris Kanlux SA 3anuuuac 3a coboko npaso BHOCHTH 3MikM B IHCTPYKLl0 - nOTouHa
BepCia 419 (KauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com. [leknapaLlis signosiaHocri CE: Cpagxeim Kanlux S.A. 38Bne, L0 BUPID BIANOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM Ta iHLAM
BANOBIHYM NONOXeHHSM ekt 2014/53/EU. leknapaito npo BIAM0BiaHICTL po3wilLieHo B enexTpoHHiii Gopwi Ha Beb-caiTi: ww.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas at&arFumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais Eatwmmus energetinius kokybés
standartus. Prie§ pifmg panaudojimq reikia jsitikint, kad gaminys gra ta\sykhnl%a\ mechanigkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai suHun tas. Negalima perzengti
maksimalios apkrovos: ziurék \I\uslra(\gs_. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsn; reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bt taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
%ammlo apdangalais. Uitikrinii aisvg oro pritekejima. Gaminys gali Silt iki padidintos temperatdros. Sviesos Saltin] keitima galima atliki gaminiui atausus. Ziurek
Tliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukdijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nur?qylame diapazone. Jrenginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy plokSteliy ant prijungiamujy gnybty. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
SUpIUS. L Ny
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, danis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

PA: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys afitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Attikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
Pz Afsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursl
P8: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly. apsaugine grandine,
Brie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty

P11: Reikia nedelsiant nutraukii naudojimg, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba pazeista gaubtg
arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Produktas atitinka D\di\ojo]e Britanijoje (JK) taikomy taisykiy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rugmknes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudou‘ pakuoiy atlieky segregavimg.
P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevetl elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo buti selektyiai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - i tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminia gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jems
turi bii taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieki utiizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip paienklinti gaminiai
privalo biti perduoti sudeévéty elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Par lavéjui, nupirkus naujg gamin, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje 1er\10vgg

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markesgam\mq tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcifa - aktuali vers%raswte tinklapyje: www.kanlux.com. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX
SaA. palvmma,ksaflj gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma
adresu: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradﬂu ir paredzéts lietoSanai maj (ibas un vispargjam
MONT,

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukdiju. Montaia (éve\( personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegiam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montafas shema: skaties ilustracifas. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. fa drosibas vads nav pieslegs
paradas elektrosoka risks. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrofiklam, kas-atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietoSanas
Fparhednés, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Neparsniedziet maksimalo piepili: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP
limeni, sameklet baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPAS
Izslradéjum;f\ie_mle\pu kSa/arpuse. lzstradajuma var lietot iskos gaismas avolu
EKSPLUATACIJAS NORVADIJUMIJI KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumanm. pec tam kad izstradajums atdaisis. it tkai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus firiSanas fidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri athilst tiem parametriem. kas noradti instrukifa. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai sEnegum\em noradita apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksnem pie savienojumu spailem. Nedrikst lietot
\zslrédajumug drosibas stiklam ir spraugas. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: LED lampa.
PA: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir ’\Je\ékas neka 1,0mm. Aizsardziba no dens Slakstiem.
P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
Bas[aw’%as elekiroinstalacijas aizsardzibas vads.

9: Varlietot telpu ieksa un arpuse.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Talit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas a%valkam ir spraugas vai ldzumi. Tullt janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P12: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykiy reikalavimus.
P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZ]
Ripéjieties par firibu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus
P15: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektiv vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizEja izmantosana / reciklesana / neutralize3ana. Taja veida apimeti izsradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekrisko iekartu vaksanas punkta
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regjonalas valdibas vai Si tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevjam, gadijuma kad
tiekiepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neleveroSana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu mformau&a par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies
$is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Hirma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala verswga ir pieejama mééas\apa www.kanlux.com. EK
atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/5;
Atbilstibas deklarcija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

/EU direktivas noradijumiem,

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne toode asumist tutvu kasutam\sﬂuhend\ga. Monteerimistdgsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida

seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilst ihendust. Seade vaib olla dhendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt etienahtud energia

kvaliteedr normid. I keem: vaata il Mitte illetada maksi koormuse vaimsust: vaata iooni. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate

valima toitejuhtme, mille [abim@0t vastaks tootes kasutatud drosseli lahimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seadmes voib kasutada energiatsdastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade vdib k fa korgematele fele. Ilika valjavahetamist sooritada

peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada vastavalt i @sufamise ioonis. Seadet tuleb

pingestada ainult nominaal vartuse jarg voi naidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme totamine iima peale kinnitatud kaitsekatteta tihendusklemmidel

Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal nge, sagedus.

P2: Maksimaalne vdimsus.

P3: LED Lamp.

Pa; Sokke\/ﬁmb\pesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P7: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veey eest,

P8: 11 Klass. Seadle, kus kaitset elektriltdgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsioon, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi.

P10: Mariwxlaiud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidet, mida valgustab.

P11: Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenudvﬁw purunenud.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirgade nouetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P15: See margistus nitab vajadust eraldi koguda elektrt- ja i Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jdatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertoétlemist /

taaskasutamist / ringlussevdtu /* korvaldamist Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete voi elekiroonikaseadmete
i i. Teavet o ohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete edasimilijad. Kasutatud

seadmeid vaib lagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses

Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame

teil {ihendust votta oma foote turu§ta’aéa teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAI+ D

Kesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaau, elektrildoki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi-nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte siin toodud Firma Kanlux SA jatab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. CE vastavusdeklaratsioon: kiesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pShinduetele ja teistele
asjakohastele satetele direkiivile 2014/53/EU. on kttesaadav el ilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com

bIOTODOM HALLIEFO U3ENNS Ha JaHHOM TeppUTOpIN.
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